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POTRAKAL KRALLIĞI



Başak Okşar

7 Eylül 1998 yılında İstanbul’da doğan Başak Okşar, insan ruhunun 
derinliklerine, yaşamın görünmeyen ritmine ve hikâyelerin iyileştirici 
gücüne inanan bir yazar ve yaratıcı bir düşünürdür. İstanbul Gelişim 
Üniversitesi İngiliz Dili ve Edebiyatı ile Akdeniz Üniversitesi Halkla 
İlişkiler ve Tanıtım bölümlerinden mezun olan Okşar, eğitim yıllarında 
dilin ve kültürün insan üzerindeki dönüştürücü etkisini keşfetmeye 
yönelmiştir.
Genç yaşta Avrupa’yla kurduğu bağ sayesinde İtalya’nın Trieste 
şehrinde yaşamış, bu deneyim hem yaşam algısını hem de sanata 
bakışını derinleştirmiştir. İngilizce ve İtalyanca bilen Okşar, farklı 
kültürlerin ruhunu anlamanın verdiği geniş bakış açısını bugün hem 
profesyonel yaşamında hem de edebî üretiminde taşımaktadır.
Çocuklara ve hayvanlara duyduğu sevgi, hayatının en saf ve en 
değişmeyen parçalarından biridir. Küçüklüğünden beri onların 
dünyasına yakınlık hisseden Okşar, hayvanlara karşı duyduğu şefkati 
ve duyarlılığı hikâyelerinin ruhuna da işler.
“Potrakal Krallığı”; onun içsel yolculuğunun, yıllara yayılan gözlemlerinin, 
kültürel birikiminin ve çocukluk hayallerinin birleştiği ilk eseridir. 
Okşar, kelimeleri yaşamın içinden süzerek hem gerçek dünyada hem 
de hayal âleminin kapılarında okurunu karşılamayı amaçlayan bir anlatı 
evreni kurar.
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ÖN SÖZ

Bu kitabın ilhamı, hayatımda çok özel bir yere sahip olan birinden 
doğdu. Günlük konuşmalarımız sırasında yaptığı, farkında olmadan 
yüzümde tebessüm bırakan küçük yazım hatalarını gördüğümde; 
onlarla dalga geçmek yerine içimde sıcak bir his birikti. Çünkü insan, 
sevdiğinin kusurlarını kusur olarak görmez; bazen onlar bir lütuf gibi 
gelir. Zamanla bu kelimeleri biriktirdim ve ilk kitabımda yaşatmaya 
karar verdim.
Kitapta geçen isimlerin her biri, hayatımdan bir iz taşır.
Simone, benim için çok özel bir isimdir. Kökeni Fransızca olsa da 
İtalya’da da kullanılan, yazıldığı gibi okunan bu isim; Galata Kulesi’ni 
gören, İstanbul’u iliklerinize kadar hissedebileceğiniz manzaralı bir 
terası temsil eder. Hayatımın en güzel dönemlerinden birinin başlangıcı, 
o terasta atılmıştır.
Nokta, bir gün sokakta karşıma çıkan; nokta kadar küçük, simsiyah bir 
yavru kedinin hatırasıdır.
Dora ise annemin bir gün saçlarını kısacık kestirip eve sırt çantasıyla 
geldiği anı çağrıştırır. O an, bir çizgi film karakteriyle olan şaşırtıcı 
benzerliği fark ettiğimiz gülümseten bir anı olarak kalbimde yer 
etmiştir.
Bu sayfalarda geçen her kelime, her isim ve her hikâye; hayatımda iz 
bırakan anların, insanların ve duyguların sessiz bir teşekkürüdür.
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